
Gesamtansicht des Vorgangs 4505
23/09/2020

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
21,000.00 Ferrari Alessandro DL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Gradnitzer Martin / 2020-Oct-01 08:28

Beschaffungsgegenstand
Auftragsgegenstand ist die Durchführung der Abnahme der Bauwerke des Bauloses „Bewässerungsbecken
Natz-Schabs“, gemäß Landesgesetz Nr. 21 vom 14. Dezember 1990 „Regelung der Stauanlagen und Speicher
für öffentliche und private Gewässer“.
Oggetto dell'incarico è l'effettuazione del servizio di collaudo delle opere del Lotto di costruzione “Bacino
irriguo Naz Sciaves”, ai sensi della Legge Provinciale 14 dicembre 1990, n. 21 "Disciplina degli sbarramenti di
ritenuta e degli invasi di acque pubbliche e private".

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Previsto nel piano degli Approvvigionamenti ID 1060

Dokumente

 DAC D0xxx Collaudo Bacino Naz Sciaves_00.docx

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Lombardi Angelo / 2020-Sep-23 13:34

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2020-Sep-23 16:16

Kommentar Controlling
si autorizza solo ai fini dell'avvio delle fasi di gara . Ricordo al RUP di inserire l'importo a Budget 2020 in
occasione della terza riprevisione Budget 2020

Anhang Controlling

 DAC D0xxx Collaudo Bacino Naz Sciaves_01.docx

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2020-Sep-23 16:45

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Cardola Gilberto / 2020-Sep-25 10:56

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Ansichtsseite Gesamt - BBT Portal http://bbt-portal/bbt/?rq_SourcePageGuid=338EECA2A10EA4E150F...
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Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Gradnitzer Martin / 2020-Oct-01 08:28

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Malucelli Giorgio

Verantwortlicher für die
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 0000 Determina a contrarre n. 0000 

 Beantragende Stelle 1. 1. Struttura richiedente 

Sonstige Baumaßnahmen Altre Realizzazioni 

 Auftragsbezeichnung 2. 2. Denominazione dell’incarico 

Dienst für Abnahmekommission (Art. 5, Absätze 1 und 1/bis - 

Landesgesetz Nr. 21 vom 14.12.1990) des Bauloses 

„Bewässerungsbecken Natz-Schabs“. 

Servizio per Commissione di Collaudo (art. 5, commi 1 e 

1/bis - L.P. 14.12.1990, n.21) del lotto di costruzione “Bacino 

irriguo Naz Sciaves”. 

1. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Auftragsgegenstand ist die Durchführung der Abnahme der 

Bauwerke des Bauloses „Bewässerungsbecken Natz-

Schabs“, gemäß Landesgesetz Nr. 21 vom 14. Dezember 

1990 „Regelung der Stauanlagen und Speicher für 

öffentliche und private Gewässer“.  

Oggetto dell'incarico è l'effettuazione del servizio di collaudo 

delle opere del Lotto di costruzione “Bacino irriguo Naz 

Sciaves”, ai sensi della Legge Provinciale 14 dicembre 1990, 

n. 21 "Disciplina degli sbarramenti di ritenuta e degli invasi di 

acque pubbliche e private"..  

Die Tätigkeiten betreffen im Wesentlichen die Überprüfung, 

im Zuge der Bauausführung und nach Fertigstellung des 

Bauwerks, der Übereinstimmung mit den Projektannahmen 

sowie die Überprüfung der Einhaltung der Vorschriften im 

Bereich „Abnahme“, die im Blatt mit den Bedingungen 

enthalten sind, das der vom Amt für Hydrologie und 

Stauanlagen der Autonomen Provinz Bozen ausgestellten 

Genehmigung beigeschlossen ist. 

Le attività consistono  essenzialmente  nella verifica, in corso 

d'opera e ad opera ultimata, della  rispondenza della stessa 

alle ipotesi di progetto ed alla verifica dell'ottemperanza delle 

prescrizioni contenute in materia di "Collaudo" nel Foglio 

Condizioni allegato all'approvazione rilasciata dall'Ufficio 

Idrologia e Dighe della Provincia Autonoma di Bolzano 

Die Abnahmekommission muss gem. Landesgesetz Nr. 21 

vom 14.12.1990, in Übereinstimmung mit den 

Bestimmungen der Mitteilung des Amtes für Hydrologie und 

Stauanlagen vom 04.08.2020, aus 3 Mitgliedern bestehen, 

die über Fachkompetenzen im Bereich Stauanlagen 

verfügen müssen und von welchen mindestens ein Mitglied 

einen Studienabschluss in Zivil- oder Umweltingenieurwesen 

aufweisen muss. 

La Commissione di Collaudo ex L.P. 14.12.1990, n.21, 

secondo quanto disposto con Comunicazione dell'Uff. 

Idrologia e Dighe in data 04.08.2020,  dovrà essere 

composta da 3 membri, che devono possedere specifiche 

competenze nel settore dighe e almeno uno di essi, deve 

essere in possesso del diploma di laurea in ingegneria civie 

o ambientale. 

2. Begründung für Bedarf 4. Giustificazione dell’affidamento 

Im Zuge der Bauausführung des Bauloses 

„Bewässerungsbecken Natz-Schabs" ist die Abnahme der 

Bauwerke des Bauloses „Bewässerungsbecken Natz-

Schabs“ im Sinne des Landesgesetzes Nr. 21 vom 14. 

Dezember 1990 erforderlich. 

Per la realizzazione del lotto di costruzione “Bacino irriguo 

Naz Sciaves” è necessaria l'effettuazione del servizio di 

collaudo delle opere del Lotto di costruzione “Bacino irriguo 

Naz Sciaves”, ai sensi della Legge Provinciale 14 dicembre 

1990, n. 21 ", 
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Unter Berücksichtigung der spezifischen Eigenschaften der 

durchzuführenden Leistungen können diese Tätigkeiten nicht 

intern von Mitarbeitern der BBT durchgeführt werden. 

In considerazione della specificità delle attività da effettuare 

dette attività non possono essere garantite da personale 

interno. 

Aus diesem Grund ist es erforderlich, die gegenständlichen 

Leistungen an drei externe Auftragnehmer zu vergeben, die 

über die vom Amt für Hydrologie und Stauanlagen 

vorgeschriebenen Kompetenzen verfügen. 

Per quanto precede si rende necessario affidare  le 

prestazioni in parola a tre affidatari esterno, dotati delle 

competenze prescritte dall'Uff. Idrologia e Dighe. 

3. Vorgeschlagene Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

giustificazione) 

In Anbetracht des Spezialisierungsgrades der Leistung sowie 

der geschätzten Auftragssumme wird vorgeschlagen, die 

Aufträge für die Durchführung der ggst. Leistungen im Wege 

von  Direktvergaben gem.Art. 36 Abs. 2 lit. a) des G.v.D. 

50/2016 an die folgenden Wirtschaftsteilnehmer zu 

vergeben: 

Tenuto conto della natura specialistica dell’incarico, nonché 

dell’importo contrattuale  presunto, si propone di aggiudicare 

i contratti per lo svolgimento delle prestazioni mediante 

affidamenti diretti, ai sensi dell'art. 36, comma 2 lettera a) del 

D. Lgs. 50/2016, ai seguenti operatori economici: 

                                                                      Dott. Ing. Walter Gostner   -    Patscheider Partner Engineers 

                                                                           Via Glorenza 5/k   -   Malles (Bz)  -   PEC: legale@pec.ipp.bz.it 

 

                                                                      Dott. Ing. Markus Pescolderungg   -    IPM Studio Ingegneria  

                                                                           Piazza Gilm 2  - Brunico (Bz)  -   PEC ipming@legalmail.it 

 

                                                                      Dott. Geol. Maria Luise Gögl   -    Studio Geo3     

                                       Via Julius Durst 66  -   Bressanone  (Bz)   -   PEC marialuise.goegl@epap.sicurezza postale.it 

  

Diese Experten wurden auf Grund ihrer umfassenden 

Erfahrung bei der Durchführung der geplanten Leistungen 

ausgewählt und erfüllen die vom Amt für Hydrologie und 

Stauanlagen vorgegebenen Anforderungen. 

I suddetti soggetti sono stati selezionati in quanto vantano  

una qualificata esperienza per lo svolgimento delle attività 

previste e possiedono i requisiti definiti dall'Uff. Idrologia e 

Dighe. 

Die Experten sind in den folgenden Verzeichnissen 

eingetragen.  

I professionisti sono iscritti:  

Dott. Ing. Walter Gostner, Ingenieurkammer der Provinz 

Bozen, unter der Nr. 1191 

Dott. Ing. Walter Gostner, albo degli ingegneri della provincia 

di Bolzano, al n. 1191 

Dott. Markus Pescolderungg, Ingenieurkammer der Provinz 

Bozen, unter der Nr. 1119 

Dott. Markus Pescolderungg, albo degli ingegneri della 

provincia di Bolzano, al n. 1119 

Dott. Maria Luise Gögl, Geologenkammer der Trentino 

Südtirol, unter der Nr. 177  

Dottsa. Maria Luise Gögl, albo dei geologi del Trentino Alto 

Adige, al n. 177  
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4. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

6. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

Die oben genannten Wirtschaftsteilnehmer werden um 

Legung eines Preisangebots ersucht, das gegenüber dem 

geschätzten Auftragswert gem. Pkt. 9 einen Nachlass 

aufweist. 

Agli operatori sopra indicati sarà richiesta una offerta 

economica di ribasso rispetto all'importo stimato di cui al 

successivo punto 9. 

5. Ort der Leistungsdurchführung\ 7. Luogo di esecuzione della prestazione 

Natz-Schabs - Bozen Naz Sciaves - Bolzano 

6. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

30 Monate 30 mesi 

7. Geschätzter Auftragswert (netto) 9. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 21.000,00 

(€ 7.000,00 für jedes Mitglied der Kommission) 

€ 21.000,00  

(€ 7.000,00 per ogni componente della Commissione) 

8. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 10. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

9. Finanzmittel 11. Risorse finanziarie 

Die Kostendeckung ist im Rahmen der Finanzpläne 2020 

(Phase 3, Kostenart BW30 mit P.K. 2UM0AB006) gegeben. 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito dei piani 

finanziari 2020 (Fase 3, Tipologia di costo BW30 CP 

2UM0AB006). 

10. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen Vertragsabwicklung für 

die Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la funzione di 

Responsabile del Procedimento per la fase 

esecutiva 

Angelo Lombardi Angelo Lombardi 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

13. Collaboratore proposto per la gestione del contratto 

Giorgio Malucelli Giorgio Malucelli 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
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Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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